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Loosen the screw and remove the upholstery panel

Âûêðóòèòü êðåïåæíûé âèíò îáèâêè è ñíÿòü îáèâêó

Odkrêciæ wkrêt mocuj¹cy element tapicerki, wyci¹gn¹æ tapicerkê

Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, die Polsterung 
demontieren

Loosen the screws and remove the ventilation collector pipe

Schrauben des Auslaufkollektors der Lüftungsanlage lösen, den 
Kollektor demontieren 

Odkrêciæ œruby kolektora wylotowego wentylacji, usun¹æ kolektor

Âûêðóòèòü âèíòû âûõëîïíîãî êîëëåêòîðà è âûòàùèòü êîëëåêòîð

Dévisser le collecteur d'échappement de la ventilation, enlever le 
collecteur

Ouvrir la boîte, éliminer les mécanismes de sureté des ceintures, 
détacher les ceintures, détacher les gonds, enlever la boîte

Open the glove locker, remove the protection of the straps, release 
the straps, unlatch the hinge, remove the locker

Den Handschuhfach öffnen, Sicherungen der Bänder entfernen, die 
Bänder lösen, die Scharniere lösen, den Handschuhfach 
demontieren

Otworzyæ schowek, usun¹æ zabezpieczenia pasków, odpi¹æ paski, 
odpi¹æ zawiasy, usun¹æ schowek

Dévisser l'élément de la tapisserie, sortir la tapisserie

Loosen the screws and remove the upper wall of the locker

Befestigungsschrauben der oberen Handschuhfachwand lösen und 
die Wand demontieren

Odkrêciæ wkrêty mocuj¹ce górnej œcianki schowka i usun¹æ j¹

Âûêðóòèòü âèíòû êðåïëåíèÿ âåðõíåé ïàíåëè áàðäà÷êà
è âûòàùèòü åå

Dévisser la paroi supérieure de la boîte et l'enlever

Îòêðûòü áàðäà÷îê, ðàññòåãíóòü ðåìåøêè è ïåòëè, âûòàùèòü 
áàðäà÷îê

Remove the electronic device located behind the filter chamber

Âûòàùèòü ýëåêòðîííîå óñòðîéñòâî, íàõîäÿùååñÿ çà êàìåðîé
ôèëüòðà

Den Elektro-Teil hinter dem Filterteil ausbauen 

Wyci¹gn¹æ uk³ad elektroniczny znajduj¹cy siê za komor¹ filtra

Sortir le réseau électronique se trouvant derriere la chambre du 
filtre
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Dévisser le couvercle, ensuite tourner le mécanisme de protection 
de 90 a gauche, sortir le couvercle de la chambre du filtre

Loosen the screw on the cover, turn the lock 90 degrees to the left 
and remove the filter cover

Âûêðóòèòü âèíò êðûøêè, çàòåì ïðîêðóòèòü áëîêàäó íà 90
ãðàäóñîâ âëåâî, âûòàùèòü êðûøêó êàìåðû ôèëüòðà

Die Schraube an der Abdeckung lösen, die Sicherung um 90 Grad 
gegen den Uhrzeigersinn drehen, die Abdeckung des Filterteils 
entfernen

Wykrêciæ wkrêt pokrywy, nastêpnie przekrêciæ zabezpieczenie o 90 
stopni w lewo wyci¹gn¹æ pokrywê komory filtra

Gently remove the old filter, put in the new one and carry out the
opposite to all the previously mentioned operations in the reversed order

Das verschmutzte Filter vorsichtig abnehmen, das neue einlegen 
und die oben genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge 
durchführen

Ostro¿nie usun¹æ zabrudzony filtr, nastêpnie zamontowaæ nowy 
oraz wykonaæ powy¿sze czynnoœci w kolejnoœci odwrotnej

Îñòîðîæíî óäàëèòü çàãðÿçíåííûé ôèëüòð, çàòåì âìîíòèðîâàòü
íîâûé è âûïîëíèòü òå æå äåéñòâèÿ â îáðàòíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè

Enlever soigneusement le filtre usé, en installer un nouveau et 
réaliser les opérations mentionnées ci-dessus dans l'ordre inverse
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